
Detachment changes command 
Sgt. Jung Jung-woo 

8th MP Brigade 
their incoming com-
mander, Capt. Riakos 
Adams, during a change 
of command ceremony 
Feb. 7 at Collier Field 
House in Yongsan. 
Adams is not a stranger 

to the 8th MP Brigade 

Soldiers. He has been 
working for 18 months as 
a Long Range Plans offi-
cer in the brigade. 
Poulin is going to take 

the command of 142nd 
MP Company in Yong-
san. 

  Passing the guidon to 
Adams, Col. Falkner 
Heard III, 8th MP Bde. 
commander, remarked on 
Adams’ new command 
position. 

The 14th MP Detach-
ment Soldiers bid fare-
well to their outgoing 
commander, Capt. Aaron 
Poulin, and welcomed See COMMAND, page 3 

Korean kids wave Taegeukkis, Korean national flags, in celebration to commemorate the Republic of Korea Independence Movement 
Day that occurs every year on March 1. The holiday marks an independence movement from Japanese control in 1919. 

For more Independence Movement Day, see pages 5-6 

COURTESY PHOTO 

Independence Day — Korean style 
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  Contents of The Watchdog are not 
necessarily official views of or en-
dorsed by the U.S. Government, De-
partment of Defense, Department of 
the Army or 8th MP Brigade.  
  The Watchdog, with a circulation of 
1,800, is an authorized, unofficial e-
mail newsletter published every other 
Friday by the brigade Public Affairs 
Office, Building 4763, ATTN: S5/PAO, 
HHC 8th MP Bde., Unit 15306, APO 
AP 96205.  
  All editorial content of The Watchdog 
is prepared, edited and provided by 
the brigade PAO. 

  To suggest story 
ideas or submit copy 
for The Watchdog, call 
the Public Affairs Office 
at DSN 736-3105 or 
come to the PAO office 
in Building 4763, Yong-
san.  
  Stories and photos 
may also be e-mailed 
to the Watchdog editor,   
sarah.scully@korea. 
army.mil. 
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COMMANDER’S CORNER 
Commander outlines brigade plan, standards 

  - Find the Truth  -   

  The Commander’s Corner is a 
bi-weekly feature dedicated to 
providing information to the 8th 
MP Brigade community. This 
issue, Col. Falkner Heard III, 8th 
MP Bde. commander, gives com-
pliments, advice and safety stan-
dards to all MPs, support Sol-
diers, civilians and KATUSAs in 
the brigade. 
 

Col. Falkner Heard III 
Commander 

8th MP Brigade 

  This year will be an-
other high operational 
tempo and exciting year 
for the “Watchdog” bri-
gade.   
  As we gear up for Re-
ception, Staging, Onward 
movement and Integra-
tion and keep the exercise 
as our “50-meter target,” 
we must have our eyes on 
other targets a little far-
ther down range.   
  The 8th U.S. Army is 
transforming, and this 
brigade is in the midst of 

the transformation.  
  As many of you know, 
the brigade headquarters, 
along with the 728th MP 
Battalion, is scheduled to 
move out of the Korean 
Theater of Operations 
and reestablish 
itself in Ha-
waii sometime 
toward the end 
of 2006.   
  This brigade 
has distin-
guished itself 
by excelling in 
many different 
areas.   
  We continue 
to provide world-class 
and seamless law en-
forcement support, not 
only to our communities, 
but to dignitaries who 
visit our installations.   
  The “Watchdogs” have 
displayed their diversity 

by winning 8th U.S. Army 
competitions in supply, 
maintenance, journalism, 
community relations and 
even individual talent 
shows.   
  All of these accomplish-

ments simply 
show how 
truly great this 
brigade is.   
  I credit our 
successes to 
our high stan-
dards, morals 
and values.   
 “Watchdogs,” 
I admire your 
positive atti-

tude and the aggressive 
approach that you take 
toward every mission; 
however, I don’t want 
you to compromise safety 
in any mission regardless 
of how simple it might 
seem.   

Col. Falkner Heard III 
Commander 

8th MP Brigade 

Col. 
Falkner Heard III 

 

  Safety must be a part of 
everything that we do.   
  You are the Army’s 
greatest weapons system, 
and we can’t afford to 
lose one Soldier simply 
because we failed to do a 
risk assessment and then 
take the necessary meas-
ures to mitigate those 
risks.   
  Leaders at all levels 
must be involved in en-
forcing the standards.  
You have done an exem-
plary job of this over the 
past year and I have com-
plete faith that you will 
continue to do so for the 
remainder of 2006. 
  I am extremely proud of 
all of you and proud to be 
part of the “Watchdog” 
team. 
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From COMMAND, page 1 

Sgt. 1st Class John A. Ranum, 14th MP Detachment first sergeant, and his Soldiers salute their incoming commander, Capt. Riakos Adams, 
during the change of command ceremony held Feb. 7 at Collier Field House in Yongsan. 

SGT. JUNG JUNG-WOO 

“You are a great choice 
to lead these Soldiers,” 
said Heard. 
“I eagerly look forward 

to the fantastic things we 
all know you will accom-
plish in the detachment. I 
welcome you as the new-
est commander in the bri-
gade.” 
Adams’ military service 

includes assignments in 
both the active and re-
serve components. 
His active commis-

sioned service assign-
ments include assistant 
operation officer, III 
Corps and Fort Hood 
Provost Marshal’s Office; 
platoon leader and execu-
tive officer, 4th MP 
Company, 4th Infantry 
Division; and plans offi-
cer, 8th MP Bde.  
He deployed in support 

of Operation Iraqi Free-
dom with 4th MP Co. 

mand, 14th MP Det. has 
had many accomplish-
ments.  
Soldiers have been 

working in the Provost 
Marshal Offices in Area 
I, providing protective 
services to the Combined 
Forces Command/United 
States Forces Korea com-
mander and working in 
the Joint Police Informa-
tion Center or Provost 
Marshal Joint staff. 
“To my Soldiers, I can’t 

thank you enough for 
your hard work. Few 
commanders get the op-
portunity to stand up a 
unit from scratch, and 
you were the reason it 
was done successfully,” 
said Poulin. 
“Your patience, dedica-

tion and selflessness con-
tributed to adding another 
successful chapter in the 
MP Corps history.” 

SGT. JUNG JUNG-WOO 

Capt. Aaron Poulin, outgoing commander, gives the guidon to Col. 
Falkner Heard III, 8th MP Brigade commander, during the ceremony. 

His military training 
includes the MP Special-
ist Course, MP Officer 
Basic and Captain’s Ca-
reer Course, the Com-
bined Arms Service and 
Staff School. 
“To the ‘Enforcers,’ you 

look great and I look for-
ward to serving with you 
and for you as we con-
tinue to serve in Korea 
with honor, candor, cour-
age and commitment,” 
said Adams. 
During Poulin’s com-
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새 지휘관을 맞이한 14헌병대 

14헌병대의 새로운 중대장 리아코스 애덤스 대위, 8헌병여단장 

포크너 허드 3세 대령, 14헌병대 전 중대장 애론 풀린 대위. 

병장 정정우 

병장 정정우 

8헌병여단 

14헌병대 장병들은 2월 

7일 용산기지의 컬리어 

필드 하우스에서 열린 

중대장 이취임식에서 

그들의 중대장 애론 풀린 

대 위 를  떠 나 보 내 고 

새로운 중대장 리아코스 

애덤스 대위를 맞이했다. 

애 덤 스  대 위 는 

8 헌 병 여 단 의 

장기계획과에서 18개월 

동안 일해왔기에 여단 

장병들에게 있어서 낯선 

사람이 아니다. 

풀린 대위는 용산에 있는 

1 4 2 헌 병 중 대 의 

중대장직을 맡게 된다. 

애 덤 스  대 위 에 게 

부 대 깃 발 을  넘 긴 

8헌병여단장 포크너 허드 

3 세  대 령 은  그 가 

14헌병대장을 맡게 된 

것에 대해 다음과 같이 

말했다. 

“애덤스 대위가 여기 

있는 장병들을 이끌게 된 

것은 아주 훌륭한 

선택입니다.” 

허드 대령은 이어서, 

“나는 애덤스 대위가 

14헌병대에서 이루어낼 

성취들을 몹시 기대하고 

있습니다. 여단의 새로운 

중대장이 된 것을 

환영합니다.”라고 말했다. 

애덤스 대위는 현역과 

예 비 역 으 로 써  많 은 

임 무 를 

맡아왔다. 

그는 3군단과 

포트 후드의 

헌병참모실의 

보조 작전장교, 

4 보 병 사 단 

4 헌 병 중 대 의 

소대장과 부관, 

8 헌 병 여 단 의 

장기 계획 

장교의 임무를 

맡았었다. 

그는 이라크 

자유작전의 지원을 위해 

4 헌 병 중 대 와  함 께 

이라크에 파병되기도 

했다. 

그는 법전문가 과정, 

헌 병  전 문 과 정 , 

전문부사관 과정, 마약 

갱단 정보 

과정, 교관 

훈 련 과 정 , 

시스템 관리 

및 네트워크 

보안 관리 

과 정 , 

헌병장교과정, 

육군 대위 

과정, 병기 

참모 연합과정 

등을 거쳤다. 

군생활 동안 

그 는 동 성 

훈장, 육군 표창 훈장, 

방위 근무 훈장, 세계 

대테러전 종군 훈장, 육군 

리본, 육군 전공 훈장, 

한국 근무 훈장, 해외 

근무 리본 등을 받았다. 

애 덤 스  대 위 는 , 

“자랑스러운 14헌병대 

장병 여러분, 저는 

한국에서 명예, 성실, 

용기, 헌신으로 여러분과 

함께 여러분을 위하여 

일할 것을 기대하고 

있습니다.”라고 말했다. 

풀린 대위가 14헌병대를 

맡는 동안 장병들은 많은 

성취를 이루어냈다. 

그 들 은  1 지 역 의 

헌병참모실을 운영하고 

한 미 연 합 사 / 주 한 미 군 

사령관의 경호를 맡고 

있으며 합동 경찰 정보 

센터와 한미연합사/합동  

헌병참모실의 일원로써 

일하고 있다. 

풀린 대위는, “장병 

여러분, 저는 여러분의 

성취에 대해 말로는 모두 

감사를 표할 수 없습니다. 

운이 좋아서 이와 같이 

훌륭한 부대를 지휘할 수 

있는 지휘관은 거의 

없습니다. 이같은 성취는 

모두 여러분이 해낸 

것입니다.”라고 말했다. 

그는 이어서, “여러분의 

인내력과 헌신, 이기심 

없는 공헌이 헌병의 

역사에 또다른 성공의 

페이지를 장식하는데 

공 헌 했 습 니 다 . ” 라 고 

덧붙였다. 

허드 대령이 14헌병대장 

애덤스 대위에게 부대 

깃발을 건내주고 있다. 

 

병장 정정우 
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Sgt. Jung Jung-woo 
8th MP Brigade 

COURTESY PHOTO 

Republic of Korea Independence 
Movement day, celebrated March 
1, is the succession of spirit of the 
independence from the Japanese 
imperialism and makes the unity of 
the Korean nation strong and 
steady. 

It is one of the four national com-
memoration days celebrating patri-
otism. 
“We announce that Chosun (the 

old name of Republic of Korea) is 
an independent nation and the 
Chosun people are themselves in-
dependent.” Thus began the 
famous Republic of Korea 
Independence Movement letter, a 
document dispatched to Korea’s 
Japanese oppressors demanding 
their  immediate 
emancipation.  
Following World 

War I, U.S. President 
Woodrow Wilson 
informed the interna-
tional community 
that every nation has 
a right to “national 
self-determination.” 

Since Japanese occupation in 
1910, the people of Korea were 
fully committed to winning back 
their freedom from the Japanese 
government.  
Inspired by Wilson’s influential 

speech, Korean students who stud-
ied in Japan were filled with a re-

newed desire for independence and 
formally declared Feb. 8, 1919 
their right for self-rule along with 
other Korean citizens. 
On March 1, 1919, Korea resisted 

the Japanese imperialism and de-
clared their national independence 

to the whole world 
with the peaceful 
demonstration known 
as the Korean Inde-
pendence Movement. 
“Koreans resisted the 
Japanese without vio-
lence - that has some-
thing in common 
with Gandhian prin-

ciples,” said Sgt. Yoo Je-hyun, 8th 
MP Brigade. 
The Independence Movement 

letter was given to the Japanese 
authorities while the Korean repre-
sentatives stood before them. 
Less than 15 minutes after their 

announcement, Japanese military 

police arrived and everyone pre-
sent was taken away. 
Following their arrest, more than 

2 million Koreans took to the 
streets, waving only their national 
flag in a renewed solidarity push. 
However, the Japanese were 

quick to act, and when the dust 
cleared, more than 7,500 Koreans 
were killed and 16,000 wounded.  

Numerous schools, churches and 
homes burned to the ground.  
“This remarkable series of events 

was outwardly unsuccessful, but 
internally it only hardened the re-
solve of the Korean population, 
while highlighting to the world, 
the will and plight of the Korean 
people,” said Cpl. Jung Jin-kil, 
Headquarters and Headquarters 
Company, 728th MP Battalion. 
Now, every first day in March, 

the ROK government holds a na-
tional-level ceremony and prayer 
for those who died. 

Koreans celebrate independence 
 Peaceful movement 

brings down decades 
of suppression 

Republic of Korea president honorable Roh Moo-hyun and Kwon Yang-sook, Roh’s wife, wave 
Taegeukkis, Korean national flags, during the ceremony celebrating Independence Movement Day. 

 

Sgt. Yoo Je-hyun 
8th MP Brigade 

“Koreans resisted 
the Japanese 

without violence.” 
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“ 
국민들은 비폭력 시위 

를 통해 항거했습니다. 

” 

한국의 독립을 세계에 선언한 3∙1절 
 비폭력 시위를 

통해 독립을 선언  

상 : 한 지자체의 행사에서 독립운동을 하다 일제에게 끌려간 유관순 여사가 고문받던 장면을 

보여주고 있다. 하 : 1919년 3월 1일 당시 거리에 몰려나와 대한민국의 독립을 외친 국민들의 모습. 

제공사진 

병장 정정우 
8헌병여단 

3·1절은 3·1운동의 독립정신을 

계승하여 민족의 단결을 굳게 하며, 

국민의 애국심을 함양하기 위해 제

정된 기념일이며, 4대국경일의 하

나로 매년 3월 1일이다. 

“오등은 자에 아조선이 독립국임

과 조선인이 자주 민임을 선언하노

라.”  

이는 삼일절에 낭독된 유명한 기

미 독립 선언문의 첫 구절이다.  

제 1차 세계 대전이 끝난 후, 윌슨 

대통령은 ‘민족 자결주의’ 를 제창

하였다.  

그리고 1910년 이후 조선인들은 

그들의 자유를 되찾고자 더욱 열망

하였지만 일본의 지배는 갈수록 잔

인무도해졌다. 

1919년 3월 1일 정오를 기하여 

우리민족은 일본 제국주의의 

압박에 항거함과 동시에, 전세계에 

우리민족의 자주독립을 선언하고 

총 궐 기 하 여  평 화 적  시 위 를 

전개하였다. 

8 헌 병 여 단  본 부 중 대 

한국군인사과의 유제현 병장은, 

“당시 대한민국 국민들은 간디의 

비 폭 력 ,  비 저 항 주 의 와 

일맥상통하는 비폭력 시위를 통해 

일 본  제 국 주 의 에 

항거했습니다.”라고 말했다. 

조선의 대표들은 태화관에 모여 

기미 독립 선언서를 낭독한다. 

그리고 불과 15분 만에 

전격적으로 낭독식을 끝내고 

통고한 대로 경찰이 오자 스스로 

체포 된다. 

그들이 체포된 후 약 2백만 명의 

사람들이 태극기를 손에 든 채 

거리로 나왔지만 일본 정부는 

재빨리 대응했다.  

그 결과 7,500명 이상이 죽고, 

16,000명 이상이 부상을 입었으며, 

수많은 학교, 교회, 민가가 불타 

없어졌다.  

728헌병대대 본부대의 정진길 

상병은, “3∙1운동은 일제의 잔인한 

탄압으로 많은 희생자를 낸 채 

목표를 달성하지는 못했지만, 

대내외적으로 우리 민족의 독립 

정신을 선명히 드러낸 바가 되어, 

우리 근대 민족주의 운동의 

시 발 점 이  되 었 습 니 다 . ” 라 고 

말했다. 

이러한 우리 민족의 숭고한 자주

독립정신을 영원히 기념하기 위하

여 정부는 1949년〈국경일에 관한 

법률〉을 제정, 공포하여 이날을 국

경일로 정하였다. 

병장 유제현 

8헌병여단 
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  For MPs on a pass to 
Seoul looking for a place 
to go, I recommend 
watching a movie, ice-
skating, visiting an aquar-
ium, learning about Ko-
rean culture and shopping 
for souvenirs all at one 
place - the Convention 
Exhibition.  
  A short 30-mintues 
away from Yongsan, the 
communi t y  ca l l ed , 
COEX has a lot to offer. 
   Immediately upon arri-
val, I went to the Paran 
Ice Rink, which is out-
doors. Music was playing 
on the speaker as both 

young and old glided 
along the ice.  
  There were kids eager to 
get a feel for the ice, 
while some of the adults 
seemed to have never 
gotten it.   
  Rental for a pair of 
skates is only 1,500 won. 
  I strolled over to a map 
of the COEX and came 
up with an idea of what I 
was going to see. The 

Kimchi Museum was the 
first stop, followed by the 
Megabox Cinema and 
then the COEX aquar-
ium.  
  Giving the map one last 
look, I went inside and 
saw young Koreans bus-
tling about from store to 
store.  
  I went to the bottom 
floor and came to the mu-
seum. For 3,000 won, I 

got to learn about kimchi. 
   As a favorite and tradi-
tional Korean dish, there 
are more than 100 kinds 
of kimchi, with spicy 
pickled cabbage kimchi 
being the most recog-
nized.  
  Tubs and tables dis-
played bowls of fake 
kimchi, but in case you 
want to know more about 
the taste, there is a sam-
pling room, where you 
can try various kinds.  
  After I finished learning 
about kimchi, I went to 
the Megabox Cinema. 
Movie-goers will be 

Pfc. Tyechia R. Price 
8th MP Brigade 

PFC. TYECHIA R. PRICE 

A diver pets a giant sea turtle in a large aquarium at the Convention Exhibition in downtown Seoul as visitors watch the interaction be-
tween human and a reptile. The COEX is easily accessible about 30 minutes away from Yongsan. 

Sharks and turtles, 
one MP sees it all 

A local Seoul hot spot offers varying 
attractions, fun for all ages 

See COEX, page 8 
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pleased to know the cinema shows 
both Korean and American films.  
  Prices range from 4,000 to 8,000 
won, depending what on time and 
day you go.  
  Whichever time you choose, ar-
rive a little early to get good seats.  
  After a short stay at the cinema, I 
went to the COEX Aquarium, my 
favorite and the biggest of the four 
attractions. It cost about 14,500 
won. 
  It’s so big it would take you 90 
minutes to look throughout the 
Ocean Kingdom just once.  
  I mingled with the Korean fami-
lies taking pictures of the marine 
life, such as giant spider crabs, pi-
rarucu, silver arowana, sea turtles 
and sharks.  
  As I explored the area, I found 

and posed for pictures. A water 
tunnel reminded me of the movie 
“Jaws.”  
  A 90-minute tour may work up 
your appetite, but the Deep Blue 
Restaurant in the center of the 
aquarium will give you a quick 
and tasty fix.  
  Leaving the aquarium, you can 
go to the gift shop, buying some-
thing to remember your visit to the 
COEX Aquarium. 
   If these aren’t enough for you to 
do, there are many stores to shop 
in and the food court is huge. 
COEX fits in as a trendy Korean 
mall, with American touches.  
  If you find yourself wondering 
what you should do with your time 
off, a trip to the COEX will leave 
you with a day well spent.  

From COEX, page 7 

PFC. TYECHIA R. PRICE 

Korean children and adults brave the cold weather and go ice skating at the Paran Ice Rink, just outside the Convention Exhibition. 

Varying types of kimchi are on display at 
the Kimchi Museum in downtown Seoul. 

PFC. TYECHIA R. PRICE 

myself in a full-scale rainforest, 
complete with a waterfall.  
  The aroma of tropical fish and 
agricultural was intoxicating, mak-
ing you believe that you are in the 
Amazon.  
  A diver inside the enormous 
shark and sea life tank caught a 
ride on the back of the sea turtle 
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한국의 미군들이 휴일을 즐길만한 곳 

서울에 있는 코엑스 몰의 아쿠아리움에서 수족관 통로를 지나가던 사람들이 수족관 속의 바다 생물들을 들여다보고 있다. 코엑스 몰에는 아쿠아리움 

외에도 보고 즐길만한 것들이 아주 많다. 

일병 티키샤 프라이스 

서 울 에  외 출 을  나 온 

헌병들에게 대한민국의 

문화를 경험할 수 있는 

추천할만한 장소가 있다.  

바 로  코 엑 스 몰 로 

이 곳 에 서 는  영 화 감 상 , 

스케이트 타기, 수족관 

관 람 ,  쇼 핑  등 을  한 

곳에서 할 수 있다. 

용 산  기 지 에 서  30 분 

정 도 면  코 엑 스 몰 에 

도착할 수 있다. 

나 는  도 착  하 자 마 자 

실외에 있는 파란 아이스 

링 크 로  갔 다.  음 악 이 

들 리 는  가 운 데  남 녀 

노 소 가  스 케 이 트 를 

즐기고 있었다. 

그 곳 에 는  얼 음 을 

느껴보려는 어린이들부터 

시 작 해 서  스 케 이 트 를 

처 음  타 보 는  것  같 은 

어 른 들 도  있 었 다. 

스 케 이 트  한  쌍 을 

빌리는데는 단지 1,500원 

밖에 들지 않는다. 

코 엑 스 몰 의  지 도 를 

펼 쳐 보 며  어 디 를 

관 람 할 지  알 아 보 았 다. 

내가 간 곳은 김치박물관, 

메가박스 영화관, 코엑스 

아쿠아리움이었다. 

지 도 를  마 지 막 으 로 

쳐 다 보 면 서  안 으 로 

들 어 가 보 니  젊 은 

한국인들이 상점 사이를 

바쁘게 드나들고 있었다. 

나는 지하에 도착해서 

박물관으로 들어갔다. 단 

3,000 원 으 로  김 치 에 

대해서 배울 수 있었다. 

 여러 가지 흥미로운 볼거 

리로 가득한 서울의 COEX 
일병 티키샤 프라이스 

8헌병여단 

 10면에서 계속 
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제공사진 

상 : 한 아이가 아쿠아리움 수족관 속의 물고기를 신기하게 쳐다보고 있다. 우상 : 아쿠아리움 

수족관에 있는 물고기들의 모습. 우하 : 김치박물관에 있는 한복을 입은 한국 여인의 모습을 

표현한 인형.김치를 권하는 듯한 포즈를 취하고 있다. 

한 국 의  전 통 음 식 이 며 

한 국 인 들 이  가 장 

좋아하는 김치는 100여 

가 지  이 상 의  종 류 가 

있으며 배추김치가 그 중 

대표적이다. 

테이블 위에는 여러 가지 

김 치 들 이  전 시 되 어 

있는데 그것들은 모조품 

이며 직접 맛을 볼 수 

있는 곳은 따로 준비되어 

있다. 

김치에 대해 알고 난 후 

메가박스 영화관에 갔다. 

영화팬들은 이 곳에서 

한국 영화와 미국 영화를 

모두 보여준다는 점에 

대해 기뻐할 것이다. 

관람료는 4,000원에서 

8,000 원 으 로  시 간 과 

날짜에 따라 달라진다. 

좋은 자리를 얻기 위해서 

는 일찍 도착해야 한다. 

영화관에 잠시 머무른 후 

가장 흥미를 

느 꼈 던 

아 쿠 아 리 움 

으 로  갔 다. 

입 장 료 는 

14,500 원 이 

다. 

아 쿠 아 리 움 

의 바닷속 세계는 매우 

커서 모두 살펴보는데는 

90분 가량 걸린다. 한국인 

가 족 들 과  섞 여 서  큰 

거미게, 피라루쿠, 은색 

아로와나, 바다거북, 상어 

등과 같은 수중생물들의 

사진을 찍었다. 

이 곳을 구경하던 중 

나는 내가 폭포가 있는 

매우 큰 열대 우림에 와 

있다는 것을 

깨 달 았 다. 

열대 물고기 

들과 농촌의 

향기는 여러 

분이 아마존 

에  있 다 고 

믿도록 만들 

것이다. 

수 많 은  상 어 가  있 는 

수족관의 다이버는 바다 

거북과 함께 사진 포즈를 

취해주었다. 수족관으로 

가득찬 통로는 나에게 

영화 “Jaws”를 떠올리게 

했다. 

90 분  간 의  관 람 으 로 

시 장 함 을  느 낀 다 면 

아쿠아리움 가운데 있는 

심해 레스토랑으로 가서 

빠 른  식 사 를  즐 길  수 

있다. 

아 쿠 아 리 움 을  떠 나 기 

전에 기념품점에서는 이 

곳 을  기 억 할  수  있 는 

기념품을 구입할 수 있다. 

휴일에 해야할 일을 찾고 

있다면 코엑스 몰의 많은 

상점과 음식점에 가보는 

것도 좋을 것이다. 코엑스 

몰은 미국적인 감각의 

한국 유행을 보여주는 

상점으로 가득차 있다. 

9면에 이어서 

 

코엑스 몰에 있는 아쿠아리움 



“I think it’s good because 
we don’t have to press the 
uniform or polish the 
boots. It looks comfort-
able.”  
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  To call the United States Forces Korea Civil Gather-
ing Hotline, dial 115 when on post.  
  If in Seoul, dial 02-7914-3004 for Yongsan’s military  
police.  
  If in other area of Korea, Soldiers and their families 
can refer to the emergency phone numbers on the 
USFK Status of Forces Agreement card. 
  Reminder: All USFK personnel and their family 
members are required to carry a SOFA card at all 
times. Be safe and use the buddy system. 

Coins of Commendation 

  More than a dozen 
MPs from 142nd MP 
Company, 94th MP 
Battalion re-
ceived a coin 
and congratu-
latory remarks 
from Com-
mand Sgt. 
Maj. Barry 
Wheeler, 8th 
Army com-
mand sergeant major.  
  The MPs also re-

ceived words of 
thanks from Col. Falk-
ner Heard III, 8th MP 

Brigade com-
mander, and 
Command Sgt. 
Maj. Norwood 
Patterson, 94th 
MP Bn. com-
mand sergeant 
major, during a 
ceremony at 

8th MP Bde. head-
quarters Feb. 17. 

Quotes from the Doghouse 

What do you think about 
the new combat uniform? 

“I love it. It’s practical and 
it’s economical. It’s a wash 
and wear uniform. It’s a 
lot better than the BDUs.”  

Capt. Deidre Peterman 
8th Army Provost Marshal 

Pvt. Shin Won-sun 
HHC, 8th MP Brigade 

“It’s practical. I really want 
a pair. They look comfort-
able.” 

Pvt. April Powers 
HHC, 8th MP Brigade 

Sgt. Eric Thon 
HHC, 8th MP Brigade 

“It’s better and different. 
The new uniform is lighter 
and has different pocket. 
The best part is no starch.” 

Force Protection  
Information 

PFC. TYECHIA R. PRICE 

Soldiers from 142nd MP Company stand in formation as 
Command Sgt. Maj. Barry Wheeler, 8th Army command 
sergeant major, compliments them on doing an excellent job 
before he gave each MP his coin during a ceremony Feb. 17. 

 

MPs get coin from top 8th Army NCO 

Traffic NCOIC 
receives a coin. 



“새 유니폼은 더 가볍고 디자

인과 주머니 부분이 나아졌

습니다. 가장 좋은 점은 다리

지 않아도 된다는 점입니다. 
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New Soldiers 
 

94th MP Battalion   
 

Pvt. Adam Jones, 31B 
Pvt. April Powers, 31B 

Pvt. Michael Heath, 31B 
Pvt. Christine Everroad, 31B 
Pvt. William Kilpatrick, 31B 
Pvt. Lance Brumbaugh, 31B 

Pvt. Jeremy Owen, 31B 
Pvt. Jason Powell, 31B 

Pvt. Dylan Johnson, 31B 
Pvt. Amber Loosemore, 31B 

Pvt. Tessa Mostul, 31B 
Pvt. Saxony Cornwall, 31B 
Pfc. Miguel Izarraraz, 31B 
Pvt. Albert Martinez, 31B 
Pvt. Andrew Zuckero, 31B 
Pfc. Kimberly Lagge, 31B 

Pfc. Brittany Pitt, 31B 
Pvt. Christiane Gurule, 31B 

 

728th MP Battalion 
 

Pvt. Steven Plyler, 31B 
Pvt. Kayla Moede, 31B 
Pvt. Cody Payne, 31B 
Pfc. Brad Harlow, 31B 

Pvt. Larry Hoffman, 31B 
Pvt. Jacqueline Riche, 31B 

Pfc. Angela Pena, 31B 
Pvt. Robert Philman, 31B 

Pvt. Jennifer McMurdy, 31B 
Pfc. Deanna Whitehead, 31B 

 
 
 
 
 

        
 
   
   
 
        For more information, contact the  
       1st Replacement Company at Yongsan. 

 

Quotes from the Doghouse 

새로운 전투복에 대해 

어떻게 생각하십니까? 

“새 전투복과 전투화는 다리

거나 광낼 필요가 없어서 좋

습니다. 또한 색깔이 마음에 

들고 더 편안해 보입니다.” 
이병 신원선 
8헌병여단 본부중대 

“새 유니폼은 실용적이고 편 

안해서 한 벌 가지고 싶습니 

다.” 

이병 에이프릴 파워스 
8헌병여단 본부중대 

병장 에릭 톤 
8헌병여단 본부중대 

“아주 좋아요. 실용적이고 경

제적이죠. 제 생각에는 예전 

전투복보다 훨씬 좋은 것 같

아요.” 

대위 다이더 피터맨 
미8군 헌병참모실 


